Gen
Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

nfaa

TR @ v 397 oWy tom M
na-binti  ardhi uso-wa juu-ya kuongezeka wanadamu walianza wakati- Na-ikawa
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Watu walipoanza kuongezeka idadi katika uso wa dunia na watoto wa kike wakazaliwa kwao,
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wao  walikuwa-wazuri kwamba wanadamu binti-za - Mungu wana-wa Na-wakaona
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waliwachagua ambao kutoka-wote wake wenyewe na-wakawachukua
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wana wa Mungu wakawaona kuwa hao binti za wanadamu walikuwa wazuri wa sura, wakaoa yeyote miongoni

mwao waliyemchagua.
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milele katika-mtu Roho-yangu haitatawala haitatawala- Yahwe Na-akasema
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miaka na-ishirini-ya mia-moja siku-zake na-zitakuwa ni-nyama yeye kwa-sababu-pia
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Ndipo Bwana akasema, “Roho yangu haitashindana na mwanadamu milele, kwa kuwa yeye ni wa kufa, siku zake

zitakuwa miaka 120.”
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waliingia wakati hapo baada-ya na-pia hizo siku-za duniani walikuwa Wanefili
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ambao mashujaa wao kwao na-wakazaa wanadamu binti-za kwa- Mungu wana-wa
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sifa watu-wa wa-kale
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Wanefili walikuwako duniani siku hizo, na baadaye, hao wana wa Mungu walipoingia kwa binti za wanadamu na

kuzaa nao. Wanefili walikuwa mashujaa na watu waliojulikana wa zamani hizo.
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siku wakati-wote-wa mbaya tu moyo-wake mawazo-ya
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Bwana akaona jinsi uovu wa mwanadamu ulivyokuwa mkubwa duniani, na ya kuwa kila mwelekeo wa mawazo
ya moyo wake wakati wote ulikuwa mbaya tu.
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moyo-wake

Bwana akasikitika kwamba alimuumba mwanadamu duniani, moyo wa Mungu ukajaa masikitiko.
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Kwa hiyo Bwana akasema, “Nitamfutilia mbali mwanadamu niliyemuumba kutoka kwenye uso wa dunia,

wanadamu na wanyama, pamoja na viumbe vitambaavyo na ndege wa angani. Kwa maana nasikitika
kuwaumba.”
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Lakini Noa akapata kibali machoni pa Bwana.

TR mIooERn PR ey Mmoo om nTR Ty o
katika-kizazi-chake alikuwa mkamilifu mwenye-haki mtu  Nuhu Nuhu vizazi-vya Hizi
H1755 H1961 H8549 H6662 HO0376 H5146  H5146  H8435 H0428

N i B
Nuhu alitembea- Mungu pamoja-na
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Hivi ndivyo vizazi vya Noa. Noa alikuwa mtu wa haki, na mkamilifu miongoni mwa watu wa wakati wake, tena
alitembea na Mungu.
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Yafethi na- Hamu - Shemu - wana watatu-wa Nuhu Na-akazaa
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Noa alikuwa na wana watatu: Shemu, Hamu na Yafethi.
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ukatili ardhi  na-ikajaa Mungu mbele-ya ardhi  Na-ikaharibika
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Wakati huu dunia ilikuwa imejaa uharibifu na ukatili machoni pa Mungu.
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Mungu akaona jinsi dunia ilivyoharibika, kwa maana watu wote duniani walikuwa wameharibu njia zao.
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Kwa hiyo Mungu akamwambia Noa, “Nitawaangamiza watu wote, kwa kuwa dunia imejaa ukatili kwa sababu
yao. Hakika mimi nitaangamiza watu pamoja na dunia.
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Kwa hiyo jitengenezee safina kubwa kwa mbao za mvinje, tengeneza vyumba ndani yake na uipake lami ndani na

nje.
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Hivi ndivyo utakavyoitengeneza: Safina iwe na urefu wa dhiraa 300, upana wake dhiraa hamsini na kimo chake
dhiraa thelathini.
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H7992 H8145  H8482 H6654

Itengenezee paa na umalizie safina kwa kuacha nafasi ya dhiraa moja juu. Weka mlango ubavuni mwa safina, na
uifanye ya ghorofa ya chini, ya kati na ya juu.
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wote- ili-kuharibu ardhi  juu-ya maji gharika-ya - ninaleta tazama-mimi Na-mimi
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ambacho- kila-kitu mbingu-za chini-ya uhai pumzi-ya ndani-yake ambao- wenye-mwili
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Nitaleta gharika ya maji juu ya nchi ili kuangamiza uhai wote chini ya mbingu, kila kiumbe chenye pumzi ya uhai
ndani yake. Kila kitu juu ya nchi kitaangamia.
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pamoja-nawe wana-wako na-wake-wa na-mke-wako na-wana-wako
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Lakini Mimi nitaweka Agano langu na wewe, nawe utaingia ndani ya Safina, wewe pamoja na mke wako, wanao
na wake zao.
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Utaingiza ndani ya Safina kila aina ya kiumbe hai wawili wawili, wa kiume na wa kike, ili kuwahifadhi hai pamoja

na wewe.
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Wawili wa kila aina ya ndege, wa kila aina ya mnyama na wa kila aina ya kitambaacho ardhini watakuja kwako ili
wahifadhiwe hai.
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Utachukua kila aina ya chakula kitakacholiwa, na ukiweke akiba kama chakula kwa ajili yako na yao.”
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Noa akafanya kila kitu kama vile Mungu alivyomwamuru.

i
Nuhu
H5146

by
Na-akafanya

22


https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

